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मसीह के जीवन का परिचय 

एक यहूदी परिप्रेक्ष्य से 

मेरी वफादार पत्नी बथे कोl मैं ककसी ऐसे व्यक्ति से शादी करना चाहिा ह ूं जो 
परमेश्वर और उसके वचन को प्यार करिा हो, जो कक मेरे जीवन में और परमेश्वर के 
कायय में मेरा भागीदार होl परमेश्वर ने मेरे जीवन में दोनों ही चाहिों को सबसे अच्छी 
िरह से प रा ककया। हम साथ में, एक टीम हैं; मैं आपको और अधिक प्यार नहीूं कर 
सकिाl  
 
नई अतंिााष्ट्रीय संस्किण का उपयोग 

 
तयोंकक मैं एक यह दी पररपे्रक्ष्य से मसीह के जीवन पर यह टटप्पणी लिख रहा ह ूं, मैं 
नई अूंिरायष्ट्रीय सूंस्करण का उपयोग कर रहा ह ूं जब िक अन्यथा सूंकेि नहीूं टदया 
गया हो। ऐसा भी समय होंगा जब मैं डवेवड स्टनय द्वारा प णय यह दी बाइबि (सीजबेी) 
का उपयोग करि ेहुए अूंगे्रजी नामों के लिए टहब्र  का स्थान ि ूँगा। िेककन आम िौर पर 
मैं यह दी पररपे्रक्ष्य के लिए एनआईवी अनुवाद का उपयोग कर रहा ह ूं। 
 
अदोनाय (ADONAI) का उपयोग 
 
यहोशु के समय के बहुि पहिे, शब्द अदोनाय (ADONAI) सम्मान से बाहर था, जो 
बोिने और परमेश्वर के व्यक्तिगि नाम के बदिे में जोर से पढ़न े के लिए प्रयोग 
ककया ककया गया था, यह चार टहब्र  अक्षरों Yud-heh-vav-heh, ववलभन्न YHVH के 
रूप में अूंगे्रजी में लिखा है। िल्म ड (पसाधचम 50 ए) ने इस शब्द के उच्चारण करन े
की आवश्यकिा नहीूं समझी, जो परमेश्वर के चार-अक्षर के नाम का अथय है, और यह 
अधिकाूंश आिुननक यह दी सेटटूंग (settings) में ननयम बना हुआ है। इस परूंपरा के 
सम्मान में, जो अनावश्यक िेककन हाननरटहि है, मैं अदोनाय का उपयोग कर रहा ह ूं 
जहाूं YHVH का उपयोग ककया गया हैl1 प्राचीन समय में जब िेखकों ने टहब्र  शास्रों 
का अनुवाद ककया था, िो उन्होंन ेYHVH का नाम इिना सम्माननि ककया था कक वे 
नाम का कोएिे का एक स्रोक बनािे और कफर इसे इस्िेमाि के पश्चाि, उसे निस 
कर और नष्ट्ट कर फें कि ेथेl बाद में िब वे एक और कोयिे की मोहर बनाि ेथे और 
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काम के प रा होन ेपर उसको नष्ट्ट कर फें क देिे थे। उसका नाम उनके लिए इिना 
पववर हो गया कक उन्होंन े लिखन े या उनके नाम की प्रशूंसा के बजाय नाम को 
वातयाूंश का स्थान देना शुरू कर टदया। ऐसा करन ेके कई सटदयों से, उनके नाम के 
वास्िववक अक्षर और उच्चारण खो गए थे। जो सबसे नजदीकी हम पुकार सकें  वह 
यहोवा शब्द है, इसके अिावा उच्चारण के लिये कोई और शब्द नहीूं हैl उच्चारण प णय 
रूप से खो च का हैl इसलिये, यहोवा शब्द ही केवि बचा है जो वास्िववक उच्चारण के 
िगभग ननकट हैl अदोनाय और हा’शाम दोनों ही वास्िववक की जगह पपता के स्नेह 
की िरह से हैं, हा’शाम एक अधिक श्रीमान की िरह से लशष्ट्टाचार के अनुक ि हैl       
 

तनख का प्रयोग  
 

टहब्र  शब्द तनख अक्षर T के आिार पर ("तोिा" के लिए), एक सूंक्षक्षप्ि शब्द हैl N 

("Neviim," नापवईम या भपवष्ट्यद्वक्ताओ ंके लिए), और K ("केतिु वम" के लिए”, या 
पपवत्र िेखों के लिये)। यह दस्िावेज के रूप में मनुष्ट्य के लिए परमेश्वर की लशक्षाओूं 
का सूंग्रह है। शब्द "पुिाने ननयम" का अथय है कक यह अब मान्य नहीूं है, या बहुि कम 
पुराना है या कुछ पुराने, या िो उपके्षक्षि या छोड ेगए। िेककन यीशु ने स्वयूं कहा: “यह 
न समझो, कक मैं व्यवस्था या भपवष्ट्यद्वक्ताओं की पुस्तकों को िोप किने आया हूूँ, 
िोप किने नही,ं पिन्तु पूिा किने आया हूूँ” (मत्ती 5:17 CJB)l मैं इस भक्तिप णय 
टटप्पणी (devotional commentary) के दौरान पुिाना ननयम वातयाूंश के बजाय 
सूंक्षक्षप्ि टहब्र  शब्द तनख का उपयोग कर रहा ह ूं।  

 

पुिाने ननयम के संत, वातयाूंश का उपयोग करने के बजाए , "तनख के धमी," का 
उपयोग करेंl   

 

मसीही सभाओ,ं और सामान्य िौर पर यहूदी मैलसनीक समुदाय, पुिाने ननयम के संतों 
को कभी भी वातयाूंश के रूप में उपयोग नहीूं करिे हैं। यह दी पररपे्रक्ष्य से, व े"तनख 
के धमी”, वातयाूंश का उपयोग करना अधिक पसूंद करि ेहैं। इसलिए, मैं इस भक्ति 
टटप्पणी के दौरान पुिाने ननयम के संतों के बजाय "तनख के धमी" वातयाूंश का 
उपयोग कर रहा ह ूं।  
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लशष्ट्य औि प्रेरित शब्दों का प्रयोग 

िूका इूंधगि करिा है कक यीशु ने अपने लशष्ट्यों में से बारह चुना और उन्होंने प्ररेित का 
नाम टदयाl इसके फिस्वरूप, मैं उन लशष्ट्यों के लिए एक सामान्य शब्द के रूप में 
लशष्ट्य शब्द का प्रयोग कर रहा ह ूँ, जो अपने गुरु से सीखने के लिए प्रनिबद्ि थेl और 
मैं उन बारहों के लिए प्ररेित शब्द का उपयोग कर रहा ह ूं क्जनके साथ येशुआ ने 
अपना समय व्यिीि ककया और अपने प्रनिननधि अधिकार के साथ बाहर भेजा। जाटहर 
है, यीशु ने अपने लशष्ट्यों में से बारह ववशेष चेिों को चुना। मैं भी उन बारह प्ररेितों का 
उल्िेख करने के लिए लिये टहब्र  शब्द तल्मद (एकवचन) या तिल्मद (बहुवचन) का 
प्रयोग कर रहा ह ूं, क्जसका अथय है छात्र या लशक्षाथी। मसीह के स्वगय में पपता के पास 
वापस जाने के बाद, पपवत्र आत्मा द्वारा सशति होने के पश्चाि, उन्होंन ेअपनी सेवा 
को प रा ककयाl  

 

यीशु की लशक्षा का ऐनतहालसक संदभा 
यह येशुआ के लशक्षण को समझने के लिए महत्वप णय है कक आप अपने आप को पहिी 
सदी के यह दी िमय में ववसक्जयि कर दें क्जस का वह एक टहस्सा था। दो अविारणाएूं हैं 
जो मसीह के जीवन को समझने के टदि में बैठानी होंगीl पहिी अविारणा परमेश्वर 
का राज्य है, और यीशु के प रे लशक्षण और सेवा के लिए बहुि जरूरी हैl यह उस 
सवाि का जवाब देिा है, "वह इस पथृ्वी पर तयों आया था?" द सरी अविारणा मौखखक 
व्यवस्था हैl मैं यह कहने की टहम्मि करिा ह ूं कक आप यीशु और उसके टदनों के 
िालमयक निेाओूं के बीच बािचीि को नहीूं समझ सकि ेहैं, जब िक कक आप मौखखक 
व्यवस्था को नहीूं समझिे हैं (देखें Ei मौखखक व्यवस्था)l यह उस सवाि का जवाब 
देिी है, "वह तयों अस्वीकार कर टदया गया?" 

 

सुसमाचािों का व्यिक्तगत परिचय 

 

सुसमाचारों को व्यक्तिगि और सामान्य िुिना के दृक्ष्ट्टकोण से देखना िाभदायक है। 
प्रत्येक सुसमाचार स्विूंर कायय के रूप में पढ़ा जाने के लिये लिखा गया था। प्रत्येक 
मसीह के जीवन के लिए एक अिग और ववलशष्ट्ट गवाह हैl जब ज़रूरि होिी है, मैं 
रूच हैकोडश की प्ररेणा के िहि प्रत्येक व्यक्ति के िेखक के अिग-अिग ववषयों और 
दृश्यों को इूंधगि कर रहा ह ूं। क्जिना अधिक आप अच्छी िरह से प्रत्येक व्यक्ति के 
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सुसमाचार समझि ेहैं, मसीहा के जीवन का अध्ययन उिना ही अधिक िाभदायक 
होगाl  

 

 

मत्ती िचचत सुसमाचाि  
 

1. मत्ती का िेखक: मत्ती यीशु की यह दी िस्िीमदीम थी जो एक बार एक 
काराधिकारकिाय के रूप में एक जीववि कमाई करिा था, जो रोमन सरकार के एक 
अधिकारी के रूप में काययरि थाl पववर आत्मा द्वारा प्ररेरि, उसने एक टहब्र  पररपे्रक्ष्य 
से येशुआ की एक जीवनी लिखी, क्जसमें िूंबे समय से प्रिीक्षा में मसीह का यह दी के 
वैि राजा के रूप में यीशु के राजशाही अधिकारों पर बि टदया। शुरुआिी ववश्वालसयों 
ने सामान्य रूप से मत्ती को सुसमाचार का शे्रय टदया, और इसके ववपरीि कोई परूंपरा 
नहीूं थीl इस पुस्िक को शुरू से ही जाना जािा था और जल्दी ही इसे स्वीकार भी 
कर लिया गया था। यह उनके चचय सूंबूंिी इनिहास (ईडी 323), इसुबबयस ने वपवपयास 
(ई। 140) के एक बयान का हवािा टदया कक मैटटनियुआ ने अरामी में यीशु की बािें 
लिखीूं; मगर, मत्ती की कोई अरामी इूंजीि कभी भी नहीूं लमिी है। कुछ िोगों का यह 
भी मानना है कक मत्ती ने एक ववशाि श्रोिाओूं के लिए ग्रीक भाषा में अपना 
सुसमाचार लिखने से पहिे अरालमक भाषा में यीशु के शब्दों का एक सूंक्षक्षप्ि सूंस्करण 
लिखा था। 
 

2. मत्ती की नतचथ: शुरुआिी ववश्वालसयों के िेखन के अनुसार, मैटटथुह  ने सबसे 
व्यापक रूप से और अतसर ककसी भी सुसमाचार का इस्िेमाि ककया हैl यही कारण है 
कक यह सबसे पहिी व्यवस्था है। िेककन सभी सुसमाचारों की िरह, मत्ती आज िक 
आसान नहीूं है और इसके लिख ेजाने के सुझावों में एडी 40 से 140 िक का अूंिर 
है। इस टदन के दो अलभव्यक्ति (मत्ती 27: 8) और आज िक (मत्ती 28:15) से सूंकेि 
लमििा है कक पुस्िक में वखणयि िटनाओूं के बाद समय का एक महत्वप णय काि बीि 
चुका है, िेककन वे ये भी इशारा करिे हैं कक 70 ईसा प वय में यरूशिेम के ववनाश होने 
से पहिे की यह एक िटना थी। तयोंकक मत्ती में सुसमाचार बहुिायि से लमििा है 
इसलिये सूंभविः िगिा है कक मैनियािु एक स्रोि के रूप में मरकुस के सुसमाचार पर 
ननभयर था। इसलिए, मरकुस की निधथ मत्ती के लिए जल्द ही की निधथ ननिायररि करिी 
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हैl इस पुस्िक की लिखी जाने वािी िारीख की सूंभावना 65 ई० के आसपास की हैl 
यह सुसमाचार कफलिस्िीन या सीररया के अन्िाककया में लिखा गया हो सकिा है। 
 

 

3. मत्ती के पाठक : मत्ती का सुसमाचार एक यह दी के द्वारा लिखा गया और यह टदयों के 
लिये लिखा गया सुसमाचार हैl इस लिए, यह िूंबे समय से "यह दी सुसमाचार" के रूप 
में पहचाना गया है। तयोंकक चचय पहिे यह दी ववश्वालसयों (प्रेररिों के कायय 2: 1-47) से 
शुरू हुआ था, और मत्ती का सुसमाचार बहुि िोकवप्रय हो गया और सूंभविः इसका 
कारण यह है कक यह सुसमाचार, सुसमाचारों के बीच पहिे स चीबद्ि ककया गया हैl 
मवत्तनियाह  िेखक है, और उनके देशवासी पाठकों रहे हैं, और येशुआहा- मेलशअच इसका 
ववषय हैl मत्ती न ेलिखा, "वह राजा मसीहा है - उसकी आरािना करो।" 
 

 

4. मत्ती का मसीह : मत्ती ने यीशु को इस्राएि के वादा ककये हुए राजा मसीहा के (1:23, 

2:2 और 6, 3:17, 4:15-17, 21: 5 और 9, 22:44-45, 26:64, 27:11; 27:27) रूप 
में प्रस्िुि ककया। वातयाूंश, “स्वगा का िाज्य” मत्ती रधचि सुसमाचार में बत्तीस बार 
प्रकट हुआ है जबकक नए ननयम में और कहीूं ऐसा नहीूं है। यह टदखान ेके लिए कक 
येशुआ मसीहा की सारी योग्यिाओूं को प री करिा है, मत्ती ककसी अन्य ककिाब की 
िुिना में िनख से अधिक उदाहरन और धचरण (िगभग 130) का उपयोग करिा हैl 
अतसर इस सुसमाचार में वातयाूंश का खुिासा प्रयोग ककया गया है: इसलिए, जो 
भववष्ट्यद्वतिा के माध्यम से कहा गया था, जो मत्ती में नौ बार प्रकट हुआ है और 
एक बारभी ककसी द सरी इूंजीि में नहीूं आया है। यीशु नबबयों का चरमोत्कषय हैं (12: 
39-40, 13:13-15 और 35, 17:5-13)। और मैलसअननक शब्द दाऊद का बेटा (अथय 
वूंश) मत्ती के सुसमाचार में नौ बार आया है, िेककन अन्य सभी सुसमाचारों में केवि 
छह बार आया है। 
   

5. मत्ती का उद्देश्य : मत्ती का उद्देश्य यीशु को “यह टदयों के राजा” के रूप में पेश 
करना है, क्जस की प्रिीक्षा यह दी िम्बे समय से क्र रहे थेl  िनख के उद्िरणों को 
साविानीप वयक चुनने की श्रृूंखिा के माध्यम से, मत्ती ने यीशु के मसीहा होन ेका दावा 
ककया है। उनकी वूंशाविी, बपनिस्मा, सूंदेश, और चमत्कार सभी महत्वप णय िटनाओूं का 
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वणयन अननवायय रूप से वखणयि ककए गये हैं : यीशु राजा मसीहा हैl यहाूं िक कक उनकी 
मतृ्यु, हार की उम्मीद में पुनरुत्थान द्वारा जीि में बदि जािी है, और उसका सूंदेश 
एक ही है, कक राजा मसीहा जीववि हैl  

6. मत्ती का कें द्रीय प्रसंग  : येशुआ, यह टदयों का मसीहा, जो उद्िार के इनिहास 
का चरमोत्कषय है, आ गया है।  

7. मत्ती रधचि सुसमाचार के प्रमुख पद्य : शमौन पतिस ने  
उत्ति ददया, “तू जीवते पिमेश्वि का पुत्र मसीह हैl यीशु ने उसको उत्ति ददया, “हे 
शामौन, योना के पुत्र, तू धन्य है; क्योंकक मांस औि िहू ने नहीं, पिन्तु मेिे पपता ने 
जो स्वगा में है, यह बात तुझ पि प्रगट की है l औि मैं भी तुझ से कहता हूूँ कक तू 
पतिस है, असुि मैं इस पत्थि पि अपनी किीलसया बनाऊंगा, औि अधोिोक के फाटक 
उस पि प्रबि न होंगे l मैं तुझे स्वगा के िाज्य की कंुिजयाूँ दूंगा : औि जो कुछ तू 
पथृ्वी पि बांधेगा, वः स्वगा में बंधेगा; औि जो कुछ तू पथृ्वी पि खोिेगा, वः स्वगा में 
खुिेगा” (मत्ती 16:16-19)l    

 

मिकुस के अनुसाि सुसमाचाि 
  

1.  मिकुस का िेखक : मरकुस के मुिाबबक सुसमाचार, द सरों की  
   िरह, द सरा सुसमाचार, िेखक का कोई ब्योरा नहीूं हैl िेककन  
   शुरुआिी ववश्वालसयों की परूंपरा उसे य हन्ना मरकुस बिािी है, 

   य हन्ना उसका यह दी नाम था और मरकुस उसका िैटटन नाम था 
   (प्रेररिों के कायय 12:12)। पवपआस, इरेननउस, अिेतजेंड्रिया का 
   तिेमेंट, किीलसया के स्रोि के वपिा हैं, क्जन्होंन ेपुक्ष्ट्ट की थी कक 

   िेखक मरकुस ही थाl वह बारह में से एक नहीूं था, िेककन मररयम 

   नामक अनुयायी का पुर था (प्रेररिों के कायय 12:12), क्जनके पास  
   एक बडा िर था क्जसका उपयोग यरूशिेम में ववश्वालसयों के लिए  
   एक बैठक स्थि के रूप में ककया गया था। पिरस जाटहराना िौर 
   पर इस िर में गया था तयोंकक उस दास िडकी ने गेट पर उसकी 
   आवाज़ पहचानी थी (प्रेररिों के कायय 12: 13-16)। बरनबास मरकुस 

   के चचेरे भाई थे (कुिुक्स्सयों 4:10), परन्ि ुपिरस वह व्यक्ति हो  
   सकिा है क्जसन ेउसे मसीह िक पहुूंचाया (पिरस ने उसे मेरा बेटा 
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   मरकुस कहकर बुिाया, 1 पिरस 5:13)। उसका केफा के साथ 

   िननष्ट्ठ सूंबूंि था क्जसन ेमरकुस के सुसमाचार के लिए परेररिीय  
   अधिकार टदया था, तयोंकक पिरस स्पष्ट्ट रूप से मरकुस का स चना 
   का प्राथलमक स्रोि थाl ऐसा बिाया गया है कक मरकुस एक युवक  
   के अपने खाि ेमें खुद का क्जक्र कर रहा था, क्जसन ेएक मिमि के  
   कपड ेपहने हुए थे, जो गथसमनी में यीशु का अनुसरण कर रहा था 
   (मरकुस 14:51)l च ूंकक सभी प्रेररिों ने यीशु को छोड टदया था (माकय   
   14:50), यह छोटी िटना शायद एक पहिे से ही उसके बारे में हो  
   सकिी है। 
 

2.  मिकुस की नतचथ : अधिकाूंश ववद्वानों का मानना है कक चार इूंजीिों में से 
मरकुस की इूंजीि पहिे लिखी गई थी, िेककन इसकी िारीख पर अननक्श्चििा है। 
तयोंकक मूंटदर के ववनाश के बारे में भववष्ट्यवाणी की वजह से (माकय  13: 2), यह 
टदनाूंक 70 से पहिे का होना चाटहए था, िेककन प्रारूंलभक परूंपराएूं इस बाि से 
असहमि हैं कक तया यह 64 ईसा प वय में पिरस के शहीद के पहिे या बाद में लिखा 
गया था। च ूंकक 99% मरकुस का सुसमाचार अन्य सुसमाचारों में लमििा है, ऐसा 
िगिा है कक यह सुसमाचार पहिे से लिखा गया थाl इस पुस्िक की सूंभाववि िारीख 
50 के दशक के अूंि में है। प्रारूंलभक परूंपरा इूंधगि करिी है कक यह रोम में लिखा 
गया थाl  
 

3. माका  के पाठक : माकय  ववशेष रूप से सामान्य और रोमन पाठकों में गैर यह दीय 
पाठकों के लिए लिखा थाl इस के कुछ सूंकेि हैं कक यीशु की वूंशाविी इस सुसमाचार 
में शालमि नहीूं है (अन्यजानियों के लिए थोडा सा); इसमें अरमाइक वातयाूंश कम से 
कम पाूंच बार अनुवाटदि ककये गये हैं (3:17; 5:41; 7:34; 14:36; 15:34); शब्दों 
और माराओूं  के लिए िैटटन का इस्िमाि बराबर ककया है (मरकुस 12:42 य नानी दो 
िेप्टा के िाूंबे के लसतकों के लिए इस्िेमाि ककया गया है); कनानी स्री की कहानी में 
इसाएि के िर के यीशु की खोई हुई भेड के बारे में कोई बाि नहीूं की गई है (मरकुस 
7: 24-30); और अूंि में, प्रेररिों ने सामररया या अन्यजानियों के बीच लमशन पर 
जाने से मना नहीूं ककयाl मरकुस ने लिखा, "यह सेवक हे जो मानविा की सेवा करिा 
है – उसका अनुसरण करें।" 
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4.   मिकुस के मसीह : चार सुसमाचारों में सबसे छोटा और सरििम, मरकुस 
मसीह के जीवन में एक कुरकुरा और िजेी से चिने वािा दृक्ष्ट्टकोण देिा है। कुछ 
टटप्पखणयों के साथ, मरकुस की कहानी उसके खुद के लिए बोििी है तयोंकक प्रभु को 
एक सकक्रय, दयािु, और आज्ञाकारी दास की िरह से, जो िगािार द सरों की शारीररक 
और आध्याक्त्मक जरूरिों के लिए एक सेवक लमिाl तयोंकक यह एक सेवक की कहानी 
है, मरकुस ने यीशु के वूंश और जन्म को छोड कर और अपने व्यस्ि सावयजननक सेवा 
में कदम उठाएl मरकुस ने मुख्य रूप से अपनी लशक्षाओूं की उपेक्षा के बबना येशुआ के 
कायों से सूंबूंधिि लिखा हैl इस पुस्िक का ववलशष्ट्ट शब्द आत्मा (euthus) है, िरुूंि 
या सीिे अनुवाद, तत्काि या तुिंत अनुवाद ककया, और यह नए ननयम के बाकी 
टहस्सों की िुिना में इस सिन सुसमाचार (ब्यािीस बार) में अधिक बार प्रकट होिा 
हैl मसीह िगािार एक पवशेष िक्ष्य की ओर बढ़ रहा है जो िगभग सभी के लिए 
नछपा हुआ है। मरकुस स्पष्ट्ट रूप से इस अद्पवतीय सेवक की शक्ति और अधिकार को 
दशायिा है, उसे पिमेश्वि के बेटे (मरकुस 1:1 और 11; 3:11; 5:7; 9:7; 13:32; 
14:61 से कम नहीूं बिािा है)l  
 

 

5.  मिकुस का उद्देश्य : रोमनों की कक्रया टदशाननदेश के साथ, मरकुस ने एक 
सुसमाचार लिखा था जो मसीहा के कायों पर ज़ोर देिा है। मरकुस का सुसमाचार 
मसीह की सेवक प्रकृनि पर जोर देिा है; इसलिए, हम कह सकिे हैं कक मसीह के 
दास के रूप को टदखाने के लिए (मरकुस 10:45) इस सुसमाचार का उद्देश्य हैl  
 

 

6.  मिकुस का कें द्रीय पवषय : येशुआ, परमेश्वर का पुर, ििाश, सेवा और बचान े
के लिए आया था। वह आज्ञाकारी परमेश्वर के सेवक के रूप में पापों के लिए कफरौिी 
की कीमि का भुगिान करन े के लिए, और अपने लशष्ट्यों के पािन-पोषण के लिए 
पीडा और बलिदान के एक आदशय के रूप में भुगिना पडा।   
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7. मिकुस का प्रमुख पद्य  : यीशु ने अपने प्रेरितों को एक साथ बुिाया औि कहा 
: “तुम जानत ेहो कक जो एनी जानतयों के हाककम समझे जात ेहैं, वे उन पि प्रभुता 
कित ेहैं; औि उनमें जो बड़ ेहैं, उन पि अचधकाि जतात ेहैंl पि तुम में ऐसा नही ंहै, 
विन जो कोई तुम में बड़ा होना चाहे वह तुम्हािा सेवक बने; औि जो कोई तुम में 
प्रधान होना चाहे, वह सब का दास बनेl क्योंकक मनुष्ट्य का पुत्र इसलिये नहीं आया कक 
उसकी सेवा टहि की जाए, पि इसलिये आया कक आप सेवा टहि किे, औि बहुतों की 
छुडौती के लिये अपना प्राण दे” (मरकुस 10:42-45)l   
 

िूका के अनुसाि सुसमाचाि 
 

1. िूका के सुसमाचाि का िेखक : ि का एक डॉतटर था (कुिुक्स्सयों 4:14), 

सूंभविः मकाडोननया में जन्म और पिा-बढ़ा था। वह एक यह दी नहीूं था, बक्ल्क एक 
रूपाूंिररि व्यक्ति था (यह उसे नए ननयम के लिए एकमार समानिावादी योगदान 
देगा)l उसन ेअपने सुसमाचार में जो कुछ लिखा है, उसका प्रत्यक्षदशी होन ेका दावा 
नहीूं ककया है, बक्ल्क उन्हें लिखन े से पहिे िटनाओूं की प री जाूंच करन ेका प्रयत्न 
ककया है। यह आमिौर पर आज बाइबबि ववद्वानों के बीच मान्यिा प्राप्ि है, जब ि का 
ने यह सुसमाचार लिखा, उसके मन में पहिे से ही प्ररेरिों के कायय का िेखन थाl दो 
रूप एक दो भागों का काम थाl यह ि का रधचि सुसमाचार और प्ररेरिों के कायय दोनों 
की शुरुआि से स्पष्ट्ट है कक उन्हें धथयुकफिुस नामक एक ही व्यक्ति को सूंबोधिि 
ककया गया था, क्जसका मििब है कक पिमेश्वि का प्रेमी, जो दो खूंडों के काम के रूप 
में हैl ि का की ककिाब सभी सुसमाचारों में सबसे िूंबी है मत्ती के अध्याय ज्यादा हैं, 
िेककन ि का  में अधिक पद्य और शब्द हैं। और ि का और पे्ररितों के संयुक्त काया में 
नए ननयम में ककसी एकि मानव िेखक की िुिना में अधिक मारा में सामग्री शालमि 
है, क्जसमें रब्बी शाऊि भी शालमि है। प्ररेरिों का कायय ि का के साराूंश से शुरू होिा है 
और वह कहानी जारी करिा है जहाूं से ि का रधचि सुसमाचार की समाप्ि होिा है। 
दोनों पुस्िकों की शिैी और भाषा काफी समान हैं। प रे युग में चचय ने इस पुस्िक के 
लिये ि का को क्जम्मेदार ठहराया है। 
 

2. िूका की नतचथ : सुसमाचार की निधथ प्ररेरिों के कायय की ननकटिा से जुडी हुई 
है। तयोंकक पौिुस प्ररेरिों के कायय के अूंि में रोम में जेि में था (िगभग 62 ऐ. डी. 
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में), ि का ने पौिुस की ररहाई और बाद में शहीद होन े से पहिे का कायय प रा कर 
लिया था। यह ऐ. डी 62 के आसपास के प्ररेरिों के कायय को स्थान देगा, और ि का 
का सुसमाचार शायद शुरुआिी 60 के दशक में लिखा गया थाl  
 

3.  िूका के पाठक : अपने दो खूंड ि का और पे्रररिों के कायय के सेट में, ि का, 
पववर आत्मा की प्ररेणा के िहि, दनुनया िक पहुूंचने की इच्छाएूं रखिा हैl उन्होंन ेन 
िो आध्याक्त्मक रूप से ववशेषाधिकार प्राप्ि यह दी और न ही राजनीनिक रूप से 
ववशेषाधिकाररि रोमनके लिये लिखा, िेककन आम य नाननयों के लिए, क्जनमें से 
अधिकाूंश में कोई शक्ति नहीूं थी, कोई िन नहीूं था और कोई आशा नहीूं थी, के लिये 
अपने सुसमाचार को लिखाl उनका सुसमाचार यह दी िमय में आिाररि है, और यद्यवप 
उनका सूंदेश यह दी िमय के टदि में शुरू होिा है, िक्जयान और मूंटदर में, उनके 
पाठकों में प री दनुनया हैl ि का ने साूंस्कृनिक सीमाओूं, जािीय सीमाओूं और नस्िीय 
सीमाओूं को िोड टदया तयोंकक इसमें मानविा शालमि हैl  उन्होंन े लिखा, "पापों के 
बबना पुरुषों में यह केवि इंसान है – उसका अनुकिण किो।" 
 

4. िूका का मसीह : यीशु की मानविा और करुणा को बार-बार ि का के सुसमाचार 
में जोर टदया गया हैl ि का अपने सुसमाचार में मसीह के वूंश, जन्म और ववकास का 
सबसे प रा वववरण देिा है। वह मनुष्ट्य का आदशा पुत्र है जो हमारे दखुों को उठान ेके 
लिए और हमें उद्िार का अनमोि उपहार प्रदान करन ेके लिए पापप णय मानव जानि 
के द:ुख और दखुों की पहचान करािा है। यीशु अकेिे मानव प णयिा के ग्रीक आदशय को 
प रा करिा है, और कफर भी, दनुनया के सभी िोगों का उद्िारकिाय हैl  
 

5.  िूका का उद्देश्य : ि का, यीशु मसीह के अद्वविीय जीवन का एक सटीक, 

कािानुक्रलमक और व्यापक िेख बनाना चाहिा था (ि का 1: 3-4) अन्य-जािीयों के 
ववश्वालसयों के ववश्वास को मजब ि करन ेऔर अववश्वालसयों के बीच ववश्वास को बचान े
के लिए प्रोत्साटहि करना। ि का का एक और उद्देश्य भी था, और यह टदखान े के 
लिए था कक मसीह केवि टदव्य ही नहीूं था, बक्ल्क मानव भी थाl ि का मसीह की 
भावनाओूं और मानविा को ककसी भी अन्य सुसमाचार की िुिना में अपने परेररिों के 
कायय िेखन में मानविा को अधिक समवपयि करके सभी में मसीह को धचबरि करिा 
है। 
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6.  िूका का कें द्रीय पवषय : ि का ने यीशु को एकदम सही मनुष्ट्य के रूप में 
प्रस्िुि ककया जो यह टदयों और अन्यजानियों दोनों को ििाश करने और बचान ेके लिए 
आया था। वह साूंस्कृनिक सीमाओूं, जािीय सीमाओूं और नस्िीय सीमाओूं को नष्ट्ट 
करिा है तयोंकक वह मानवीय क्स्थनि में कटौिी करिा है। 
 

7.  िूका का प्रमुख पद्य : “तयोंकक मनुष्ट्य का पुर खोए हुओूं को ढ ूँढने और 
उनका उद्िार करने आया है” (ि का 19:10)l  
 

यूहन्ना के अनुसाि सुसमाचाि 
 

1.  यूहन्ना का िेखक : प्रेररि योचानन के िेखक, क्जस से मसीह प्रेम रखिे हैं, 
वह तमादीम है (य हन्ना 13:23; 19: 26; 20:2;  21:7, 20 और 24)। वह 
प्रारूंलभक चचय में प्रमुख थे िेककन उसका नाम इस सुसमाचार में नहीूं है-- जो 
स्वाभाववक होगा अगर उसन े इसे लिखा था, अन्यथा इसे समझाना मुक्श्कि होगा। 
िेखक यह दी जीवन को अच्छी िरह से जानि ेथे, जैसा कक िोकवप्रय मक्स्िष्ट्क सूंबूंिी 
अटकिों के सूंदभय से देखा गया है (उदाहरण के लिए: य हन्ना 1: 20-21; 7: 40-42), 
यह टदयों और सामरी के बीच दशु्मनी के लिए (योचानन 4: 9), और यह टदयों के 
ररवाजों के लिए, जैसे सब्ि के टदन काम करन ेके ननषेि पर आठवें टदन खिन ेका 
ररवाज था (य हन्ना 7:22)। वह कफलिस्िीन के भ गोि और ववशेष रूप से यरूशिेम 
शहर को भिी-भाूंनि जानि ेथे, जैसे काना जैसे एक आकक्स्मक वववरण का उल्िेख, 

एक गाूंव क्जसका हमें ककसी भी पहिे के लिखखि सुसमाचार में नहीूं लमििा है (2:1; 
21:2)। य हन्ना रधचि सुसमाचार कई चीजों को छ िा है जो स्पष्ट्ट रूप से आूँखों देखख 
साक्षी पर आिाररि थी --- जैसे कक बैिननय्याह के िर में ट टे इर जार की खुशब  से 
भरा (य हन्ना 12: 3)। प्रारूंलभक चचय परूंपरा यह पुक्ष्ट्ट करिी है कक यह प्ररेरि य हन्ना 
द्वारा लिखा गया थाl इरेनाय स (130-200 ई।) ने लिखा है, "य हन्ना, प्रभु का लशष्ट्य, 
जो प्रभु की छािी पर अपना सर रख ेरहिा था, एलशया के इकफसुस में रहि ेहुए भी 
सुसमाचार प्रकालशि ककया"l इरेनाय स ने कहा कक वह पोिीकापय, य हन्ना के एक लशष्ट्य 
से खुद यह जानकारी प्राप्ि कीl इसलिए दोनों आूंिररक और बाहरी साक्ष्य मनुष्ट्य को 
मानव िेखक के रूप में प्रेररि करिे हैं। 
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2.  यूहन्ना की नतचथ : अठारहवीूं शिाब्दी के बाद से, यह महत्वप णय ववद्वानों के 
बीच में सामान्य था जो य हन्ना की िारीख को द सरी शिाब्दी में देर से लिखा गया 
था, यह मानि े हुए कक यीशु के बारे में उसका उच्च ववचार चचय में देर से ववकलसि 
हुआ था।  िथावप, यूहन्ना िैयैंड्स पांडुलिपप की खोज (पी 52, 135 ई.), य हन्ना के एक 
छोटे काग़ज़ का टुकडा, साथ ही कुमरन की अन्य खोजों (जो सुसमाचार की यह टदयि 
टदखािी हैं) ने ववद्वानों को देर से िारीख को बिान ेके लिए मजब र ककया हैl च ूंकक 
यूहन्ना के िीन पर और प्रकालशतवाक्य उनके सुसमाचार के बाद लिख ेगये थे, आज 
के अधिकाूंश ववद्वानों ने 80 से 90 के बीच की सुसमाचार के िेखन की िारीख को 
माना हैl  
 

3.  यूहन्ना के पाठक : य हन्ना को ननक्श्चि रूप से नए समयावधि 
(synoptic)सुसमाचार और सूंभविः िय करन े से पहिे कई सािों से उनसे पववर 
आत्मा के मागयदशयन में, लसखाया जािा था, कक यीशु की जीवनी अि री रहीl सभी 
ववश्वालसयों ने उन्हें यह टदयों के राजा के रूप में जाना था, यीशु के सेवक रूप में और 
यीशुआ मनुष्ट्य के पुर के रूप में, िेककन ववषय की आवश्यकिा बनी रही, मसीह यीशु 
परमेश्वर के पुर के रूप में य हन्ना ने अपने सुसमाचार में लिखा है िाकक हम जान 
सकें  कक मनुष्ट्य का पुर मानव शरीर में था ---  प री िरह से मानव, िेककन परमेश्वर 
से कोई कम नहीूं जसैा की आटद में था, उसन ेब्रहमाूंड को अक्स्ित्व को बोि कर रचाl 
य हन्ना ने लिखा, "यह मानव शरीर में परमेश्वर है - उस पर ववश्वास करो”l   
 

4.  यूहन्ना का मसीह : यह पुस्िक परमेश्वर के पुर को ईश्वरत्व और उसके 
अविरण के लिए प री बाइबि में सबसे शक्तिशािी दाव ेप्रस्ििु करिी है। वह मनुष्ट्य 
क्जसे यीशु कहि ेहैं (य हन्ना 9:11) वह मसीह भी है, जो जीववि परमेश्वर का पुरा है 
(य हन्ना 6:69)। मसीह के ईश्वरत्व को उनके साि बयानों “मैं हूूँ” में देखा जा सकिा 
है: जीवन की िोटी मैं हूूँ (य हन्ना 6:35), जगत की ज्योनत मैं हंू (य हन्ना 8:12, 
9:5), द्वाि मैं हूूँ (य हन्ना 10:7 और 9), अच्छा चिवाहा मैं हूूँ (य हन्ना 10:11 और 
14), पुनरुत्थान औि जीवन में हूूँ (यहुन्ना 11:25), मागा, सच्चाई औि जीवन मैं हूूँ 
(य हन्ना 14:6), सच्ची दाखिता मैं हूूँ (य हन्ना 15:1-5)l  
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सात चचन्ह या चमत्काि : पानी को दाखिस में बदिना (य हन्ना 2:1-12); अचधकािी 
के बेटे को चंगा किना (य हन्ना 4:43-53); पांच हज़ाि िोगों को खखिाना (य हन्ना 
6:1-24), पानी पि चिना (य हन्ना 6:16-24); जन्म के अंधे को द्रिष्ट्ट प्रदान किना 
(य हन्ना 9:1-44); िाज़ि को मुदों में से िज़न्दा कि (य हन्ना 11:1-44); अपने टदव्य 
चररर को इूंधगि करनाl  वचन पिमेश्वि था (य हन्ना 1: 1), वचन देहधािी हुआ 
(य हन्ना 1:14)l  
 

5.  यूहन्ना का उद्देश्य : य हन्ना के  सुसमाचार में उद्देश्य का एक स्पष्ट्ट बयान 
हैl यीशु ने अपने प्ररेरिों की उपक्स्थनि में कई अन्य चमत्कार ककए, जो कक इस 
पुस्िक में दजय नहीूं ककए गए हैं। “यीशु ने और भी बहुि से धचन्ह चेिों के सामने 
टदखाए, जो इस पुस्िक में लिखे नहीूं गए; पिन्तु ये इसलिये लिख ेगए हैं कक तुम 
पवश्वास किो कक यीशु ही पिमेश्वि का पुत्र मसीह है, औि पवश्वास किके उसके नाम 
से जीवन पाओ” (य हन्ना 20:30-31)l यह सूंकेि देिा है कक सुसमाचार का प्राथलमक 
उद्देश्य सुसमाचार प्रचारक है, जो अववश्वालसयों को मसीह में ववश्वास करन ेके लिए 
िािा है। द सरी िरफ, वातयाूंश की व्याख्या: आप ववश्वास कर सकि ेहैं, वववाटदि है। 
कुछ शुरुआिी पाूंडुलिवपयाूं इसे वियमान उद्देश्य के रूप में देखिी हैं, और इसका 
अनुवाद ककया जा सकिा है : कक आप ववश्वास करना जारी रख सकि ेहैंl इसलिए, 
इसका उद्देश्य ववश्वालसयों को उनके ववश्वास में और आगे बढ़ा सकिा हैl सुसमाचार 
और आश्वासन के इन दो उद्देश्यों परस्पर ववशेष नहीूं हैंl  दोनों लिखन े के लिए 
य हन्ना के उद्देश्य के पहि  हो सकिे हैं। रोशनी और अूंिेरे का ववषय यूहन्ना के  
सुसमाचाि में एक माम िी म ि भाव हैl  
 

6.  जॉन की अनोखी सामग्री औि धमावैज्ञाननक पवषय : जो केन्रीय ववषय व्यति 
करना चाहि ेथे, वह यह है कक यीशु ईश्वर का ईश पुर है जो वपिा को प्रकट करिा 
है, जो कोई भी उस पर ववश्वास करिा है, उसे अनन्ि जीवन प्रदान करिा है। 
 

अ. य हन्ना का सुसमाचार सुसमाचारों के बीच अद्वविीय हैl हािाूंकक यह एक और 
सािारण शब्दाविी के साथ, सािारण शिैी में लिखा गया है, यह सुसमाचार यीशु के 
शब्दों और कमों के पीछे िमयवैज्ञाननक अथों और प्रभाव के गहरे स्िर को दशायिा है।  
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ब. य हन्ना ने सूंके्षप में सारे सुसमाचारों (मत्ती, मरकुस और ि का) में शालमि बहुि सी 
सामग्री को छोड टदया हैl य हन्ना अपने सुसमाचार में कोई वूंशाविी प्रदान नहीूं करिा 
है, इस िथ्य को दशायिा है कक ईश्वर की कोई शुरुआि नहीूं होिी हैl योहनन शायद 
परमेश्वर के रूप में उसकी प्रकृनि पर जोर देन े के लिए मसीह के बचपन का कोई 
वववरण प्रदान नहीूं करिा है, और न ही कोई दृष्ट्टान्ि देिा है। य हन्ना ने जूंगि में 
यीशु मसीह के  प्रिोभन को छोड टदया, पहाड पर उनका रूपान्िरण, उनके पुनरुत्थान 
के बाद प्रेररिों की स्थापना, और पथृ्वी से उनके उठाये जाने िक के प्रिोभन को भी 
छोड टदया। य हन्ना में यीशु के अधिकाूंश लशक्षण अद्वविीय हैंl य हन्ना के बान्वें 
प्रनिशि उनका सुसमाचार अद्वविीय है, केवि 8 प्रनिशि सूंके्षप में दसुरे सुसमाचारों 
(यह माकय  के िगभग बबल्कुि ववपरीि) में पाया गया है। साि चमत्कारों में से पाूंच 
द सरी इन्जीिों में नहीूं हैंl सद ककयों का उल्िेख नहीूं है और न ही पावपयों और टैतस 
किेतटरों के साथ यीशु की सहभाधगिा का वणयन लमििा है। कई िटनाएूं जो दसुरे 
सुसमाचारों में महत्वप णय हैं जैसे जन्म कथाएूँ, वूंशाविी, यीशु के बपनिस्मा, प्रिोभन, 

रूपान्िरण और उदगम सटहि।उन्हें छोड टदया गया हैl कुूं जी, सूंके्षप में सारे सुसमाचारों 
में वातयाूंश, परमेश्वर का राज्य, य हन्ना में केवि दो बार जाटहर हुआ है य हन्ना भी 
सूंके्षप में सारे सुसमाचारों के साथ पुनराववृत्त से बचा नहीूं, जब िक कक उसका उद्देश्य 
प रा नहीूं हुआ। 
 

स. य हन्ना एकमार िेखक है जो यीशु के व्यापक यह टदयों में सेवा का वणयन करिा 
है। अकेिे सरे सुसमाचारों के िुिनात्मक अध्यन से केवि यह बिाना असूंभव है कक 
मसीहा की सावयजननक सेवा ककिन ेसमय िक चिी। वे फसह का उल्िेख िब करि ेहैं, 
जब यीशु मारा गयाl य हन्ना  इस सामग्री को हमें बिािा है कक मसीह की सावयजननक 
सेवा के दौरान चार फसह पड ेथे; इस प्रकार, हम जानि ेहैं कक उसकी यह सेवा साढे़ 
िीन साि िक चिी। 
 

द. य हन्ना बार-बार यीशु के उन िोगों के साथ सूंपकय  की बािें करिा है, जो उसके 
आस-पास थे जैसे कक  ओर ननकोडमेस और सामरी स्री हैं। जब िोग यीशु के सूंपकय  
में आिे थे, िो उन्होंने या िो उनके व्यक्तित्व और उनके सूंदेश को स्वीकार या 
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अस्वीकार कर टदया था िेककन ककसी भी िरह से भी, प्रनिकक्रया आवश्यक थी। इन 
व्यक्तिगि साक्षात्कारों से, हमें येशुआ की पहचान में महान अूंिदृयक्ष्ट्ट प्राप्ि होिी है। 
 

य.  अूंििः, य हन्ना के सुसमाचार में ककसी भी अन्य की िुिना में रूच हाकोडशे के 
बारे में यीशु ने अधिक ववस्िाररि अध्यापन ककया है। 
 

7.यहुन्ना के प्रमुख पद्य : “क्योंकक पिमेश्वि ने जगत से ऐसा प्रेम िखा कक उसने 
अपना इकिौता पुत्र दे ददया, ताकक जो कोई उस पि पवश्वास किे वः नष्ट्ट न हो, 
पिन्त ुअनंत जीवन पाए” (य हन्ना 3:16)l  
  

 


